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01. AVISOS DE SEGURANÇA

Este produto está certificado de acordo com as normas de segurança 
da Comunidade Europeia (CE).
Este produto está em conformidade com a Diretiva 2011/65/UE do 
Parlamento Europeu e do Conselho, relativa à restrição do uso de 
determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e 
eletrónicos e com a Diretiva Delegada (UE) 2015/863 da Comissão. 
(Aplicável em países com sistemas de reciclagem).
Esta marcação indica que o produto e acessórios eletrónicos (ex. 
carregador, cabo USB, material eletrónico, comandos, etc.) não 
devem ser descartados como outros resíduos domésticos, no final 
da sua vida útil. Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde 
humana, decorrentes da eliminação descontrolada de resíduos, 
separe estes itens de outros tipos de resíduos e recicle-os de forma 
responsável, para promover a reutilização sustentável dos recursos 
materiais. Os utilizadores domésticos devem entrar em contacto 
com o revendedor onde adquiriram este produto ou com a Agência 
do Ambiente Nacional, para obter detalhes sobre onde e como 
podem levar esses itens para reciclagem ambientalmente segura. 
Os utilizadores empresariais devem contactar o seu fornecedor e 
verificar os termos e condições do contrato de compra. Este produto 
e os seus acessórios eletrónicos não devem ser misturados com 
outros resíduos comerciais para lixo.
Esta marcação indica que as pilhas/baterias não devem ser 
descartadas como outros resíduos domésticos, no final da sua vida 
útil. As pilhas/baterias devem ser entregues, para reciclagem, nos 
pontos de recolha seletiva.
Os diferentes tipos de embalagens (cartão, plástico, etc.) devem ser 
objeto de recolha seletiva para a reciclagem. Separe as embalagens 
e recicle-as de forma responsável.
Esta marcação indica que o produto e acessórios eletrónicos (ex. 
carregador, cabo USB, material eletrónico, comandos, etc.), são 
passíveis de descargas elétricas, pelo contacto direto ou indireto 
com eletricidade. Seja prudente ao manusear o produto e respeite 
todas as normas de segurança indicadas neste manual. 

RESET DO DISPOSITIVO

SELECIONAR FREQUÊNCIA
EMPARELHAMENTO (MODO JOIN)
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01. AVISOS DE SEGURANÇA

AVISOS GERAIS
• Neste manual encontram-se informações de utilização e segurança 
muito importantes. Leia cuidadosamente todas as instruções do 
manual antes de iniciar os procedimentos de instalação/utilização 
e mantenha este manual num lugar seguro para que possa ser 
consultado sempre que necessário.

• Este produto destina-se exclusivamente à utilização mencionada 
neste manual. Qualquer outra aplicação ou operação que não esteja 
considerada é expressamente proibida, pois poderá danificar o 
produto e/ou colocar pessoas em risco originando ferimentos graves.

• Este manual destina-se principalmente a instaladores profissionais, 
não invalidando que o utilizador também tenha a responsabilidade de 
ler atentamente a secção “Normas do Utilizador”, de forma garantir o 
correto funcionamento produto.

• A instalação e reparação deste equipamento deve ser feita unicamente 
por técnicos qualificados e experientes, garantindo que todos estes 
procedimentos sejam efetuados em conformidade com as leis e 
normas aplicáveis. Os utilizadores não profissionais e sem experiência 
estão expressamente proibidos de executar qualquer ação, a não ser 
que tenha sido explicitamente solicitado por técnicos especializados 
para o fazer.

• As instalações devem ser frequentemente examinadas de forma a 
verificar o desequilíbrio e os sinais de desgaste ou estragos dos cabos, 
molas, dobradiças, rodas, apoios ou outros elementos mecânicos de 
montagem.

• Não utilizar o equipamento se for necessário reparar ou ajustar.
• Na realização da manutenção, limpeza e substituição de peças 
o produto deverá estar desconectado da alimentação. Incluindo 
também qualquer operação que exija a abertura da tampa do produto.

• A utilização, limpeza e manutenção deste produto pode ser realizada 
por pessoas com oito ou mais anos de idade e pessoas cujas 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas, ou por 
pessoas sem qualquer conhecimento do funcionamento do produto, 
desde que, a estes seja dada supervisão ou instruções por pessoas 
com experiência no que respeita ao uso do produto de uma maneira 
segura e que esteja compreendido os riscos e perigos envolvidos.

• As crianças não devem brincar com o produto ou dispositivos de 
abertura, para evitar que a porta ou portão motorizados sejam 
acionados involuntariamente.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo serviço pós-venda ou por pessoal igualmente 
qualificado para evitar perigos.

• O dispositivo deve ser desconectado da rede elétrica ao remover a 
bateria.

• Garanta que é evitado o bloqueio entre a peça acionada e as peças 
fixas adjacentes devido ao movimento de abertura da peça acionada.

AVISOS PARA O INSTALADOR
• Antes de começar os procedimentos de instalação, certifique-se que 

tem todos os dispositivos e materiais necessários para completar a 
instalação do produto.

• Deve ter em atenção o seu Índice de Proteção (IP) e temperatura de 
funcionamento, para garantir que é adequado ao local de instalação. 

• Forneça o manual do produto ao utilizador e informe-o de como o 
manusear em caso de emergência.

• Se o automatismo for instalado num portão com porta pedestre, 
é obrigatória a instalação de um mecanismo de bloqueio da porta 
enquanto o portão estiver em movimento.

• Não instale o produto de “cabeça para baixo” ou apoiado em elementos 
que não suportem o seu peso. Se necessário, acrescente suportes em 
pontos estratégicos para garantir a segurança do automatismo.

• Não instalar o produto em zonas explosivas.
• Os dispositivos de segurança devem proteger as eventuais áreas de 
esmagamento, corte, transporte e de perigo em geral, da porta ou 
portão motorizados.

• Verificar se os elementos a automatizar (portões, portas, janelas, 
estores, etc) estão em perfeito funcionamento, e se estão alinhados 
e nivelados. Verifique também se os batentes mecânicos necessários 
estão nos lugares apropriados.

• A central eletrónica deve ser instalada num local protegido de 
qualquer líquido (chuva, humidade, etc), poeiras e parasitas.

• Deve passar os vários cabos elétricos por tubos de proteção, para 
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01. AVISOS DE SEGURANÇA

os proteger contra esforços mecânicos, essencialmente no cabo de 
alimentação. Tenha em atenção que todos os cabos devem entrar na 
caixa da central eletrónica pela parte inferior.

• Caso o automatismo seja para instalar a uma cota superior a 2,5m do 
solo ou outro nível de acesso, deverão ser seguidas as prescrições 
mínimas de segurança e de saúde para a utilização pelos trabalhadores 
de equipamentos de segurança no trabalho da Diretiva 2009/104/CE 
do Parlamento Europeu e do Conselho, de 16 de Setembro de 2009.

• Fixe a etiqueta permanente respeitante ao desengate manual o mais 
próximo possível do mecanismo de desengate.

• Deve ser previsto nos condutores fixos de alimentação do produto 
um meio de desconexão, como um interruptor ou disjuntor no quadro 
elétrico, em conformidade com as regras de instalação.

• Se o produto a instalar necessitar de alimentação a 230Vac ou 110Vac, 
garanta que a ligação é feita a um quadro elétrico com ligação Terra.

• O produto é alimentado unicamente a baixa tensão de segurança com 
central eletrónica. (só nos motores 24V)

• Peças/produtos com peso superior a 20 kg devem ser manuseados 
com cuidado especial devido ao risco de ferimentos. Recomenda-se 
a utilização de sistemas auxiliares adequados para movimentação ou 
elevação de objetos pesados.

• Preste especial atenção ao perigo de queda de objetos ou movimento 
descontrolado de portas/portões durante a instalação ou operação 
deste produto.

AVISOS PARA O UTILIZADOR
• Mantenha este manual num lugar seguro para ser consultado sempre 

que necessário.
• Caso o produto tenha contacto com líquidos sem que esteja preparado 
para tal, deve desligar imediatamente o produto da corrente elétrica 
para evitar curtos-circuitos, e consulte um técnico especializado.

• Certifique-se de que o instalador lhe providenciou o manual do 
produto e o informou de como manusear o produto em caso de 
emergência.

• Se o sistema requer alguma reparação ou modificação, desbloqueie o 
equipamento, desligue a corrente elétrica e não o utilize até todas as 

MOTORLINE ELECTROCELOS SA.
Travessa do Sobreiro, nº29
4755-474 Rio Côvo (Santa Eugénia)
Barcelos, Portugal

LEGENDA SÍMBOLOS

• Avisos importantes de 
segurança

• Informação útil

• Informação de 
programação

• Informação de 
potenciómetros

• Informação dos 
conetores

• Informação dos 
botões

condições de segurança ficarem garantidas.
• No caso de disparo de disjuntores ou falha de fusíveis, localize a avaria 
e solucione-a antes de reinicializar o disjuntor ou trocar o fusível. Se 
a avaria não for reparável consultando este manual, contacte um 
técnico.

• Mantenha a área de ação do portão motorizado livre enquanto o 
mesmo estiver em movimento, e não crie resistência ao movimento 
do mesmo.

• Não efetue qualquer operação nos elementos mecânicos ou dobradiças 
caso o produto esteja em movimento. 

RESPONSABILIDADE
• O fornecedor recusa qualquer responsabilidade se:

• Ocorrerem falhas ou deformações do produto que resultem de uma 
instalação, utilização ou manutenção incorreta! 

• Se as normas de segurança não forem cumpridas na instalação, 
utilização e manutenção do produto.

• Se as indicações presentes neste manual não forem respeitadas.
• Ocorrerem danos causados por modificações não autorizadas.
• Nestes casos, a garantia é anulada.
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DESCRIÇÃO GERAL
O MSMF-LOOP é um sensor magnético para deteção de veículos com:
•	Alimentação por painel solar + bateria recarregável ou bateria não recarregável;
•	Comunicação 868–869,8 MHz;
•	Alcance de deteção até 1 m;
•	 Integração de LEDs de estado;
•	Operação com muito baixo consumo.

O sensor MSMF-LOOP foi desenvolvido para funcionar em conjunto com o recetor MRMF-REC, que é 
responsável por receber os sinais enviados pelos sensores, processá-los e acionar as saídas de relé 
conforme o modo de funcionamento configurado.

Toda a programação, gestão de canais e calibração do sistema é feita através do recetor, que permite 
ligar até oito sensores MSMF-LOOP de forma totalmente sem fios, garantindo comunicação fiável, segura 
e sincronizada.

•	 Os sensores devem ser programados e calibrados após a instalação no local final;
•	 Afastar os sensores de materiais magnéticos e de ligações elétricas durante a instalação e 

operação (a aproximação de materiais magnéticos pode perturbar as leituras);
•	 Se um sensor ficar muito próximo de um portão metálico, o movimento do portão pode 

causar interferências na deteção, sendo recomendado a instalação do sensor a pelo menos 
1,5m do portão;

•	 Após a calibração o dispositivo emite um sinal de deteção.

Este dispositivo não deve ser usado como dispositivo de segurança sozinho, deve apenas 
complementar outros método segurança.

(Opcional - Vendido em separado)

DIMENSÕES - MSMF LOOP

DIMENSÕES - LOOP-RMP
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MSMF-LOOP

• Sensor Magnetometer

• Alimentação
Painel Solar 3.35V + Bateria Recarregável de 3.2V 

1800mAh ou
Bateria Não Recarregável 3.6V 7800mAh

• Frequência RF 868MHz ~ 869.8MHz

• Modulação FSK

• Potência RF (máx.) 14dBm

• Sensibilidade RF -100dBm

• Alcance RF (campo aberto) 50m

• Nível de Proteção IP68

• Capacidade de carga estática 40 Toneladas

• Dimensões Ø145x45mm

• Velocidade máxima para detetar a presença 50km/h

• Velocidade máxima para detetar direção 20km/h

• Alcance de deteção de veículos Até 1m

CONSUMOS

• Bateria não recarregável & autoteste desligado Até 100uAh

• Bateria não recarregável & autoteste ligado Até 240uAh 
• Painel Solar + Bateria recarregável & autoteste 
desligado Até 90uAh

• Painel Solar + Bateria recarregável & autoteste 
ligado Até 200uAh

• Durante a transmição de sinal Até 50mA

• Com os LEDs ligados + 100uAh

• Enquanto detetar um veículo Até 20mA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

BATERIA RECARREGÁVEL

• Química Li-Ion

• Dimensões 103450

• Tensão Nominal 3.6V

• Tensão Máxima 3.7V

• Capacidade 2200mAh

• Temperatura de Operação (Carga) 0°C até 45°C

• Temperatura de Operação (Descarga) -20°C até 60°C

• Temperatura de armazenamento -20°C até 50°C

• Carregamento exposto ao sol 16% em 1h

• Carregamento à sombra 8% em 1h

BATERIA NÃO-RECARREGÁVEL

• Química Li-SOCl2

• Dimensões 14500 1S3P

• Tensão Nominal 3.6V

• Capacidade 7800mAh

• Temperatura de Operação -60°C até 85°C

• Temperatura de Armazenamento Até 30°C

•	 A duração da bateria pode variar de acordo com o número de deteções efetuadas; 
•	 A duração das baterias recarregáveis tem em conta consumos que não conseguem ser 

compensados pelo painel solar.

DURAÇÃO ESTIMADA DAS BATERIAS

COM AUTOTESTE 
DESLIGADO

Bateria recarregável 1 2 anos

Bateria não recarregável 9 anos

COM AUTOTESTE 
LIGADO

Bateria recarregável 1 10 meses

Bateria não recarregável 3 anos e 8 meses

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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03. INSTALAÇÃO 03. INSTALAÇÃO
INSTALAÇÃO DO MSMF-LOOP INSTALAÇÃO DO MSMF-LOOP-RMP

Consulte a página 7A para verificar os 
modos de instalação possíveis.

Deve ter atenção ao sentido das 
setas no situadas no sensor, tendo 
em conta o tipo de instalação 
pretendida.

Consulte a página 7A para verificar os 
modos de instalação possíveis.

Deve ter atenção ao sentido das 
setas no situadas no sensor, tendo 
em conta o tipo de instalação 
pretendida.

Após concluída a instalação, os LEDs 
ativam-se confirmando o sucesso da 
instalação

Após concluída a instalação, os LEDs 
ativam-se confirmando o sucesso da 
instalação

IMPORTANTE
•	 Programar e calibrar os sensores após a instalação final;
•	 Evitar proximidade a materiais magnéticos e cabos/ligação elétrica; podem causar perturbações na 

leitura;
•	 Portões metálicos: o movimento de abrir/fechar pode gerar interferências se o sensor estiver demasiado 

próximo, sendo recomendado a instalação do sensor a pelo menos 1,5m do portão.

IMPORTANTE
•	 Programar e calibrar os sensores após a instalação final;
•	 Evitar proximidade a materiais magnéticos e cabos/ligação elétrica; podem causar perturbações na 

leitura;
•	 Portões metálicos: o movimento de abrir/fechar pode gerar interferências se o sensor estiver demasiado 

próximo, sendo recomendado a instalação do sensor a pelo menos 1,5m do portão.

PERFURAR O PAVIMENTO
Faça um orifício no solo com profundidade 
suficiente para embutir o sensor.

PERFURAR O PAVIMENTO
Faça 4 furos do pavimento com 5mm de 
diametro a aparafuse a rampa ao solo.

APLICAR FIXADOR
Aplique algum tipo de fixador no buraco, 
como bucha química ou cimento, e aplique a 
base do sensor no orifício com a massa ainda 
fresca.

APLICAR FIXADOR
Aplique algum tipo de fixador no topo 
da rampa, e aplique a base do sensor no 
orifício com o fixador ainda fresco.

FECHAR O DISPOSITIVO
Aplique o visor e a tampa do MSMF-LOOP e 
fixe com parafusos.

FECHAR O DISPOSITIVO
Aplique o visor e a tampa do MSMF-LOOP e 
fixe com parafusos.

(Opcional - Vendido em separado)
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03. INSTALAÇÃO
MODOS DE INSTALAÇÃO

Os MSMF-LOOP podem ser instalados de diversas maneiras de forma a acionarem os relés 
da MRMF-REC em certas condições. A MRMF-REC deve ser configurada para o modo definido. 

Não é obrigatório a instalação de 8 MSMF-LOOPs.

ANTI-CRASH     

Abre a barreira ou portão ao detetar um veículo no grupo 1, mantendo-o aberto durante o percurso 
e dá ordem de fecho quando o veículo sai do alcance do grupo 2, garantindo que a barreira 
ou portão não fecham enquanto o veículo está a meio do percurso. Caso o percurso não seja 
concluido, a ordem de fecho é executada após o tempo definido.

Funcionamento

•	 Os sensores 1 até 4 enviam um sinal ao detetar um veículo, a recetora ativa o relé.
•	 Os sensores 5 a 8 enviam após detetarem e pararem de detetar um veículo, a 

recetora desativa o relé.
•	 Os sensores devem ser instalados com as setas na direção do movimento dos 

veículos;
•	 Os sensores têm de ser instalados na posição do esquema.

Configurações 
MSMF-LOOP

Canal 1 a 4 
•	 Modo de deteção de presença/direção (   );
•	 Mesma direção selecionada.
Canal 5 a 8 
•	 Modo de deteção de presença/direção (   );
•	 Mesma direção selecionada;
•	 Inversão de sinal ON (   )

Configurações 
MRMF-REC

Relés em modo biestábel (   );
Reset do relé em caso de erro deve estar ativo (    até );
Todos os MSMF-LOOP devem estar configurados no mesmo relé ( ).

1

2

3

4

5

6

7

8

•	 Não é obrigatório o uso de 8 MSMF-LOOP, sendo necessário pelo menos um por grupo.

MODO LIVRE     

Funcionamento Instalação e configuração livres do utilizador

 Nos restantes modos, os sensores devem seguir os canais indicados nos esquema

03. INSTALAÇÃO
MODOS DE INSTALAÇÃO

LÓGICA AND     

Abre a barreira ou portão quando um veículo é detetado pelo grupo 1 e em seguida pelo grupo 2, 
garantindo que a barreira ou portão só abre quando o veículo passa pelo percurso correto. Pode 
ser usado para detetar a direção veículo com mais precisão

Funcionamento

•	 Os sensores 1 a 8 enviam um sinal ao detetar um veículo; 
•	 A recetora só ativa o relé quando recebe um sinal de pelo menos um sensor do grupo 1, 

e de pelo menos um sensor do grupo 2;
•	 Os sensores têm de ser instalados na posição do esquema.

Configurações 
MSMF-LOOP

Canal 1 a 8 
•	 Modo de deteção de presença ou direção ( );
•	 Mesma direção selecionada;
•	 Inversão de sinal OFF (   )

Configurações 
MRMF-REC

Relés em modo monoestável ou Fotocélula (   / )
Todos os MSMF-LOOP devem estar configurados no mesmo relé ( )

1

2

3

4

5

6

7

8

•	 Não é obrigatório o uso de 8 MSMF-LOOP, sendo necessário pelo menos um por grupo.
•	 A distância entre grupos depende da zona e da aplicação desejada.
•	 A distância entre sensores do mesmo grupo depende da largura da via ou da aplicação desejada

Grupo 1

Grupo 1

Grupo 2

Grupo 2
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03. INSTALAÇÃO
MODOS DE INSTALAÇÃO

LÓGICA AND ANTI-CRASH     

Junta a lógica AND com o Anti-Crash dando ordem de abertura apenas quando um veículo é 
detetado pelo grupo 1.1 e em seguida pelo grupo 1.2, mantendo a barreira ou portão aberto durante 
o percurso. A ordem de fecho é dada quando o veículo passa pelo grupo 2.1 e 2.2 e sai do alcance 
do grupo 2.2.

Funcionamento

•	 Os sensores 1 até 4 enviam um sinal ao detetar um veículo;
•	 A recetora ativa o relé ao receber sinal do grupo 1.1 e do grupo 1.2;
•	 Os sensores 5 até 8 enviam sinal após detetarem e deixarem de detetar um veículo;
•	 A recetora desativa o relé após receber sinal do grupo 2.1 e grupo 2.2;
•	 Os sensores têm de ser instalados na posição do esquema;
•	 Quando o modo de deteção pretendido é de direção, deve instalar os sensores na 

direção de movimento dos veículos (Ver sentido das setas no sensor).

Configurações 
MSMF-LOOP

Canal 1 a 4 
•	 Modo de deteção de presença ou direção ( );
•	 Mesma direção selecionada.
Canal 5 a 8 
•	 Modo de deteção de presença ou direção ( );
•	 Mesma direção selecionada;
•	 Inversão de sinal ON (   )

Configurações 
MRMF-REC

•	 Relés em modo biestável (   )
•	 Reset do relé em caso de erro deve estar ativo (    até )
•	 Todos os MSMF-LOOP devem estar configurados no mesmo relé ( )

1

2

3

4

5

6

7

8

•	 Não é obrigatório o uso de 8 MSMF-LOOP, sendo necessário pelo menos um por grupo.
•	 A distância entre grupos depende da zona e da aplicação desejada.
•	 A distância entre sensores do mesmo grupo depende da largura da via e da aplicação desejada

MODOS DE INSTALAÇÃO

ANTI-CRASH BIDIRECIONAL     

Semelhante ao modo Anti-Crash, garante que a barreira ou portão não fecham durante a passagem 
de um veículo, podendo ser utilizado em vias onde os veículos entram e saem pela mesma barreira 
ou portão. Os grupos 1.1 e 2.1 atuam num sentido e os grupos 1.2 e 2.2 atuam no sentido oposto.

Funcionamento

•	 O grupo 1.1 enviam um sinal ao detetar um veículo;
•	 A recetora ativa o relé;
•	 O grupo 2.1 enviam um sinal após detetar e parar de detetar um veículo;
•	 A recetora desativa o relé;
•	 O grupo 2.2 enviam um sinal ao detetar um veículo;
•	 A recetora ativa o relé;
•	 O grupo 1.2 enviam um sinal após detetar e parar de detetar um veículo;
•	 A recetora desativa o relé;
•	 Os sensores têm de ser instalados na posição do esquema.
•	 Quando o sinal da sequência do grupo 1.1 + grupo 2.1 é ativado automáticamente 

desativa o sinal do grupo 2.2 + grupo 1.2.
•	 Quando o sinal da sequência do grupo 2.2 + grupo 1.2 é ativado automáticamente 

desativa o sinal do grupo 1.1 + grupo 2.1.
•	 Quando o modo de deteção pretendido é de direção, deve instalar os sensores na 

direção de movimento dos veículos (Ver sentido das setas no sensor).

Configurações 
MSMF-LOOP

Canal 1 e 2 
•	 Modo de deteção de presença ou direção ( );
•	 A direção deve ser a mesma que nos canais 5 e 6, oposta aos canais 3, 4, 7 e 8;
•	 Inversão de sinal OFF (   )
Canal 3 e 4 
•	 Modo de deteção de presença ou direção ( );
•	 A direção deve ser a mesma que nos canais 7 e 8, oposta aos canais 1, 2, 5 e 6;
•	 Inversão de sinal ON (   )
Canal 5 e 6 
•	 Modo de deteção de presença ou direção ( );
•	 A direção deve ser a mesma que nos canais 1 e 2, oposta aos canais 3, 4, 7 e 8;
•	 Inversão de sinal ON  (   )
Canal 7 e 8 
•	 Modo de deteção de presença ou direção ( );
•	 A direção deve ser a mesma que nos canais 3 e 4, oposta aos canais 1, 2, 5 e 6;
•	 Inversão de sinal OFF (   )

Configurações 
MRMF-REC

•	 Relés em modo biestável (   )
•	 Todos os MSMF-LOOP devem estar configurados no mesmo relé ( )

1

2

3

4

5

6

7

8

•	 Não é obrigatório o uso de 8 MSMF-LOOP, sendo necessário pelo menos um por grupo.

03. INSTALAÇÃO

Grupo 1.1

Grupo 1.1

Grupo 1.2

Grupo 1.2

Grupo 2.1

Grupo 2.1

Grupo 2.2

Grupo 2.2
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MODOS DE INSTALAÇÃO

CONTROLO DE 2 BARREIRAS (MODO LIVRE)     

Permite o controlo de duas barreiras com uma única MRMF-REC, podendo trabalhar da forma 
desejada configurando os sensores corretamente.

Funcionamento Pode operar em qualquer um dos modos descritos anteriormente, configurando 
apenas os sensores e os relés.

Configurações 
MSMF-LOOP

Sensores podem ser colocados de um lado ou de ambos os lados da barreira para 
operarem num dos modos descritos anteriormente.

Configurações 
MRMF-REC Modo de relés conforme qualquer lógica anterior.

Configurações 
das Barreiras

Barreira de Entrada 
•	 Modo de deteção de presença/direção ( );
•	 Saída no Relé 1 (   )
Barreira de Saída
•	 Modo de deteção de presença/direção ( );
•	 Saída no Relé 2 (   )

7

8

1

2

5

6

3

4

•	 Não é obrigatório o uso de 8 MSMF-LOOP, sendo necessário pelo menos um por grupo.
•	 A distância entre grupos depende da zona e da aplicação desejada.
•	 A distância entre sensores do mesmo grupo depende da largura da via e da aplicação desejada

 Os sensores podem ser instalados na posição que o utilizador quiser,
não precisa de seguir o esquema

03. INSTALAÇÃO 04. PROGRAMAÇÃO
ATIVAR MODO DE PROGRAMAÇÃO
De forma a poupar energia o sensor não recebe comandos da MRMF-REC constantemente, para isso é 
necessário entrar no modo de programação.
Ao emparelhar um MSMF-LOOP a uma MRMF-REC o modo de programação fica ativo até receber a ordem 
de fecho da MRMF-REC.
Caso o MSMF-LOOP já se encontre emparelhado:
•	Aproximar um objeto metálico durante 30 segundos, 

LEDs começam a piscar 1 vez a cada 3 segundos
•	Afastar o objeto metálico, LEDs piscam 2 vezes a cada 

3 segundos
•	Na MRMF-REC, no menu L, abrir o canal onde o 

dispositivo está guardado para entrar em programação. 
Os LEDs piscam mais rápido.

A programação está ativa, desliga-se ao receber um comando da MRMF-REC (MENU CP) 
ou após 1 minuto sem receber configurações.

AVISO: Se a MRMF-REC tiver a versão de Firmware igual ou superior à rev003 não é 
necessário ativar o modo de programação.
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04. PROGRAMAÇÃO
SELECIONAR FREQUÊNCIA

Nº de vezes que os LEDs piscam Frequência selecionada

1 868.00 MHz

2 868.60 MHz

3 869.20 MHz

4 869.80 MHz

Para selecionar a frequência de comunicação, siga os seguintes passos:

1

4

2

3

Na placa do MSMF-LOOP, prima o botão 
[PROG] até os LEDs piscarem uma vez e solte 
o botão;

Para sair, na placa do MSMF-LOOP, prima 
novamente o botão [PROG] até os LEDs 
piscarem uma vez e solte o botão. Após os 
LEDs do MSMF-LOOP vão ligar 1,5 segundos.

Os LEDs do MSMF-LOOP irão piscar a cada 5 
segundos indicando a frequência selecionada 
(verificar tabela).

Clique no botão [PROG]  para avançar para a 
frequência seguinte até chegar à pretendida.
Depois de chegar à última frequência, o 
próximo clique salta novamente para a 
primeira frequência.

04. PROGRAMAÇÃO
EMPARELHAMENTO (MODO JOIN)

RESET DO DISPOSITIVO

Para conectar um sensor MSMF-LOOP com o 
recetor MRMF-REC, siga os seguintes passos:

Para fazer o reset de um MSMF-LOOP para as definições de fábrica pressione o botão PROG até os LEDs 
piscarem rápido 4 vezes indicando que o reset está completo.

Emparelhamento Comportamento dos LEDs

Sim Piscam 3 vezes e apagam

Não Ligados continuamente e apagam após 10 segundos

1

3

2

4

No recetor MRMF-REC, aceda ao MENU L e 
selecione o canal (de 01 a 08) onde vai guardar o 
sensor e selecione o MENU PR.

Se o MSMF-LOOP e a MRMF-REC forem conectados 
com sucesso os leds do MSMF-LOOP irão piscar 
e o buzzer da MRMF-REC sinalizará com 3 avisos 
sonoros.

No MSMF-LOOP deve pressionar o botão PROG 
(2x) para entrar no modo JOIN. Os leds irão ligar 
para sinalizar que se encontra pronto para ser 
emparelhado.

Se ao fim de 10 segundos a conexão falhar, os 
leds do MSMF-LOOP apagará e o buzzer da MRMF-
REC sinalizará com 4 avisos sonoros.

ATENÇÃO: É necessário remover o MSMF-LOOP da MRMF-REC a que estava conectado.


